
User Guide
cabinet light with motion sensor   

Model ELIM Sensor

NL | Gebruikershandleiding
kastverlichting met bewegingssensor  

DE  | Benutzerhandbuch 
schrankbeleuchtung mit bewegungsmelder  

FR | Manuel de l’utilisateur 
lampe de placard avec detecteur de mouvement  

 IT  | Manuale di istruzioni 
luci armadio con sensore di movimento  

ES  | Manual de usuario
luz armario con sensor de movimiento 

NO  | Brukerhåndbok
skapbelysning med bevegelsessensor  

FI | Käyttöopas
kaappivalaistus liiketunnistimella  

 SE  | Användarmanual
skåpbelysning med rörelsesensor  

DK  | Brugervejledning
skabsbelysning med bevægelsessensor
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Product details
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1.	 PIR sensor 
2.	 AUTO / OFF / ON switch
3.	 Light setting button
4.	 USB-C 5V DC -      approx. 2.5 hours
5.	 Magnet zone 
6.	 Metal plate
7.	 Double sided adhesive disc 



A

EN	 Place directly on magnetic surface.
NL	 Plaats direct op magnetisch oppervlak.
DE	 Direkt auf magnetische Oberfläche platzieren. 
FR	 Placer directement sur une surface magnétique.
IT	 Posizionare direttamente su superficie magnetica.
ES	 Colocar directamente en superficie magnética.
NO	 Plasser direkte på en magnetisk overflate.
FI	 Aseta suoraan magneettiselle pinnalle.
SE  Placera direkt på en magnetisk yta.
DK	 Placer direkte på en magnetisk overflade.

Installation method



B
Installation method

1.
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2.
EN Apply adhesive disc to metal plate for use on 
non-magnetic surface. NL Plak zelfklevende disc op 
metalen plaat voor niet magnetische oppervlakken. 
DE Klebescheibe auf Metallplatte für nicht magneti-
sche Oberflächen anbringen. FR Appliquez le disque 
adhésif sur la plaque métallique pour surfaces non 
magnétiques. IT Applicare il disco adesivo alla piastra 
metallica per superfici non magnetiche. ES Aplique el 
disco adhesivo a la placa metálica para superficies no 
magnéticas. NO Fest selvklebende skive til metallpla-
ten for bruk på ikke-magnetisk overflate. FI Kiinnitä 
liimakiinnike metallilevyyn, ei magneettisille pinnoille. 
SE Fäst självhäftande skiva på metallplattan för icke 
magnetiska ytor. DK Fastgør den selvklæbende side 
på metalpladen, til ikke magnetiske overflader.
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AUTO          OFF         ON

Modes

EN	� Use the button to select mode.
NL	 Gebruik de knop om de modus te selecteren.
DE	� Verwenden Sie die Taste, um den Modus 
	 auszuwählen.
FR	� Utilisez le bouton pour sélectionner le mode.
IT	 Usa el botón per selezionare la modalità.
ES	 �Usa il pusante para seleccionar el modo.
NO 	 Bruk knappen for å velge modus.
FI 	 Käytä painiketta valitaksesi tila.
SE 	 Använd knappen för att välja läge.
DK 	 Brug knappen til at vælge tilstand.

AUTO  OFF  ON



AUTOMode

EN	 The light will turn off after 25 seconds without 
	 movement. The light only turns on when the 
	 surroundings are dark enough.
NL	 Het licht gaat uit na 25 seconden zonder 
	 beweging. De lamp gaat alleen aan als de  
	 omgeving donker genoeg is.
DE	 Das Licht schaltet sich nach 25 Sekunden ohne 
	 Bewegung aus. Die Lampe schaltet sich nur ein, 
	 wenn die Umgebung dunkel genug ist.
FR	 La lumière s’éteindra après 25 secondes sans 
	 mouvement. La lampe ne s’allume que si  
	 l’environnement est suffisamment sombre.
IT  La luce si spegnerà dopo 25 secondi senza  
	 movimento. La lampada si accende solo  
	 quando l’am biente è abbastanza buio.

25 SEC.OFF



Light setting

EN	 Press the light setting button once to change color 
	 temperature. Press and hold the button to change 
	 brightness.
NL	 Druk één keer op de lichtinstelknop om de kleur 
	 emperatuur te wijzigen. Houd de knop ingedrukt  
	 om de helderheid te wijzigen.

ES	 La luz se apagará después de 25 segundos sin 
	 movimiento. La lámpara solo se enciende cuando 
	 el entorno está lo suficientemente oscuro.
NO	 Lyset slår seg av etter 25 sekunder uten 
	 bevegelse. Lyset slås kun på når omgivelsene er 
	 tilstrekkelig mørke.
FI  Valo sammuu 25 sekunnin kuluttua ilman liikettä. 
	 Valo syttyy vain, kun ympäristö on riittävän pimeä.
SE	 Ljuset stängs av efter 25 sekunder utan rörelse. 
	 Ljuset tänds endast när omgivningen är tillräckligt 
	 mörk.
DK	 Lyset slukker efter 25 sekunder uden bevægelse. 
	 Lyset tænder kun, når omgivelserne er  
	 tilstrækkeligt mørke.



DE	 Drücken Sie die Lichttaste einmal, um die  
	 Farbtemperatur zu ändern. Halten Sie die Taste 
	 gedrückt, um die Helligkeit zu ändern.
FR	 Appuyez une fois sur le bouton de réglage de la 
	 lumière pour changer la température de couleur. 
	 Maintenez le bouton enfoncé pour modifier la  
	 luminosité.
IT	 Premere una volta il pulsante di impostazione della 
	 luce per cambiare la temperatura del colore. Tenere 
	 premuto il pulsante per modificare la luminosità.
ES	 Pulse el botón de ajuste de la luz una vez para  
	 cambiar la temperatura de color. Mantenga pulsado  
	 el botón para cambiar el brillo.
NO	Trykk én gang på lysinnstillingsknappen for å endre  
	 fargetemperaturen. Hold knappen inne for å endre  
	 lysstyrken.
FI	 Paina valon asetuspainiketta kerran muuttaaksesi  
	 värilämpötilaa. Pidä painiketta painettuna muut- 
	 taaksesi kirkkautta.
SE	 Tryck en gång på ljusinställningsknappen för att  
	 ändra färgtemperaturen. Håll knappen intryckt för  
	 att ändra ljusstyrkan.
DK	 Tryk én gang på lysindstillingsknappen for at  
	 ændre farvetemperaturen. Hold knappen nede for 
	 at ændre lysstyrken.



Battery replacement
NL	 Volg de stappen om de batterij te vervangen. 
	 Heeft u hulp nodig, neem dan contact op met de 
	 klantenservice.
EN	 Follow the steps to replace the battery.  
	 For help, contact customer service.
DE	 Folgen Sie den Schritten zum Batteriewechsel. 
	 Bei Fragen wenden Sie sich an den Kundenservice.
FR	 Suivez les étapes pour remplacer la batterie.  
	 Pour obtenir de l’aide, contactez le service client.
IT	 Seguire i passaggi per sostituire la batteria.  
	 Per assistenza, contattare il servizio clienti.
ES	 Siga los pasos para cambiar la batería.  
	 Para obtener ayuda, contacte con el servicio  
	 de atención al cliente.
NO	 Følg trinnene for å bytte batteriet.  
	 Kontakt kundeservice hvis du trenger hjelp.
FI	 Noudata ohjeita pariston vaihtamiseksi. Ota 
	 yhteyttä asiakaspalveluun, jos tarvitset apua.
SE	 Följ stegen för att byta batteriet.  
	 Kontakta kundtjänst om du behöver hjälp.
DK	 Følg trinnene for at udskifte batteriet.  
	 Kontakt kundeservice, hvis du har brug for hjælp.
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EN | Cabinet light with motion sensor

Safety Warnings
• �Do not install near extreme heat sources, moisture, or 

corrosive substances.
• �Avoid contact with sharp objects and strong chemicals.
• �The product contains a built-in battery; do not disassemble 

it, apply pressure, squeeze, or expose it to fire.
• The light sources are non-replaceable.
• Do not interfere with the internal wiring.
• Suitable for indoor use only.
• �If the product does not function properly, or if the light source 

is broken or damaged, do not use the product. Instead, dis-
pose of it safely and in an environmentally friendly manner.

• The product is not a toy; do not give it to children!

Specifications:
Battery type: 	� 1x Li-Polymer 3.7V 1000mAh  

(replaceable)
Input: 	 DC5V 0.12A
Power: 	 0.6W
LED Type: 	 integrated LED 0.2W
Luminous Flux: 	 4 to 40 lumens
Dimmable: 	 Stepless
Color Temperature: 	 2700K warm white 
	 4000K neutral white
	 6500K cool white
IP Rating:	 IP20
Sensor Type: 	 PIR 120°, 3 meters
Dimensions:	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Weight: 	 67g (incl. battery)
Material: 	 ABS



DE | Schrankbeleuchtung mit bewegungsmelder

Sicherheitswarnungen
• 	� Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von extremen 

Wärmequellen, Feuchtigkeit oder korrosiven Substanzen.
• 	� Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen und 

starken Chemikalien.
• 	� Das Produkt enthält eine eingebaute Batterie, zerlegen Sie 

diese nicht, üben Sie keinen Druck darauf aus, quetschen 
Sie sie nicht und setzen Sie sie nicht dem Feuer aus.

• 	 Lichtquellen sind nicht austauschbar.
• 	Stören Sie die interne Verkabelung nicht.
• 	Geeignet für den Innenbereich.
• �	� Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, die 

Lichtquelle kaputt geht oder beschädigt wird, verwenden Sie 
das Produkt nicht weiter. Entsorgen Sie es stattdessen auf 
sichere und umweltfreundliche Weise.

• 	� Das Produkt ist kein Spielzeug; geben Sie es nicht an Kinder 
weiter!

Spezifikationen:
Batterietyp:	� 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh (austauschbar)
Eingang: 	 DC5V 0,12A
Leistung: 	 0,6W
LED-Typ: 	 integrierte LED 0,2W
Lichtstärke: 	 4 bis 40 Lumen
Dimmbar: 	 Stufenlos
Farbtemperatur: 	 2700K warmweiß – 4000K neutralweiß – 
	 6500K kaltweiß
IP-Schutzart:	 IP20
Sensortyp: 	 PIR 120°, 3 Meter
Abmessungen: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm 
Gewicht: 	 67 g inkl. Batterie
Material: 	 ABS



NL | Kastverlichting met bewegingssensor

Veiligheidswaarschuwingen 
• �Niet installeren in de buurt van extreme warmtebronnen, 

vocht of corrosieve stoffen.
• �Vermijd contact met scherpe voorwerpen en sterke 

chemicaliën.
• �Het product heeft een ingebouwde batterij, demonteer deze 

niet, oefen er geen druk op uit, knijp er niet in en stel het niet 
bloot aan vuur. 

• Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.
• De interne bedrading niet verstoren.
• Geschikt voor gebruik binnenshuis.
• �Als het product niet goed werkt, de lichtbron kapot gaat 

of beschadigd raakt, mag u het product niet gebruiken. 
Verwijder het in plaats daarvan op een veilige,  
milieuvriendelijke manier.

• Het product is geen speelgoed; geef het niet aan kinderen! 

Specificaties:
Batterijtype:	  �1x Li-Ion 3.7V 1000mAh (vervangbaar)
Input: 	 DC5V 0.12A
Power: 	 0,6W
LED type: 	 geïntegreerd LED 0.2W
Lichtsterkte: 	 4 tot 40 lumen
Dimbaar: 	 Traploos
Kleurtemperatuur: 	 2700K warm wit
	 4000K neutraal wit 
	 6500K koud wit
IP-classificatie: 	 IP20
Sensor type: 	 PIR 120°, 3 meter
Afmetingen: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Gewicht: 	 67g. incl. batterij 
Materiaal: 	 ABS



NO | skapbelysning med bevegelsessensor 

Sikkerhetsadvarsler 
•	Installer ikke i nærheten av ekstreme varmekilder,  

fuktighet eller etsende stoffer.
•	Unngå kontakt med skarpe gjenstander og sterke kjemikalier.
•	Produktet inneholder et innebygd batteri. Ikke klem det eller 

utsett det for ild.
•	Lyskildene kan ikke skiftes ut.
•	Ikke gjør inngrep i den interne kablingen.
•	Kun egnet for innendørs bruk.
•	Dersom produktet ikke fungerer korrekt, eller hvis lyskilden 

er ødelagt eller skadet, må produktet ikke brukes.  
Kast det i stedet på en sikker og miljøvennlig måte.

•	Produktet er ikke et leketøy. Ikke gi det til barn.

Spesifikasjoner:
Batteritype: 	 1 x Li Ion 3,7V 1000mAh (utskiftbar)
Inngang: 	 DC5V 0,12A
Effekt: 	 0,6W
LED type: 	 integrert LED 0,2W
Lysstrøm: 	 4 til 40 lumen
Dimbar: 	 Trinnløs
Fargetemperatur: 	 2700K varm hvit
	 4000K nøytral hvit
	 6500K kald hvit
IP klassifisering:	  IP20
Sensortype: 	 PIR 120°, 3 meter
Dimensjoner: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Vekt: 	 67 g (inkl. batteri)
Materiale: 	 ABS



SE | skåpbelysning med rörelsesensor 

Säkerhetsvarningar 
•	Installera inte nära extrema värmekällor, fukt eller frätande 

ämnen.
•	Undvik kontakt med vassa föremål och starka kemikalier.
•	Produkten innehåller ett inbyggt batteri. Kläm det inte och 

utsätt det inte för eld.
•	Ljuskällorna är inte utbytbara.
•	Rör inte den interna ledningen.
•	Endast avsedd för inomhusbruk.
•	Om produkten inte fungerar korrekt, eller om ljuskällan är 

trasig eller skadad, ska produkten inte användas. Kassera 
den istället på ett säkert och miljövänligt sätt.

•	Produkten är inte en leksak. Ge den inte till barn.

Specifikationer:
Batterityp: 	 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh (utbytbar)
Ingång: 	 DC5V 0,12A
Effekt: 	 0,6W
LED typ: 	 integrerad LED 0,2W
Ljusflöde: 	 4 till 40 lumen
Dimbar: 	 Steglös
Färgtemperatur: 	 2700K varmvit
	 4000K neutralvit
	 6500K kallvit
IP klass: 	 IP20
Sensortyp: 	 PIR 120°, 3 meter
Mått: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Vikt: 	 67 g (inkl. batteri)
Material: 	 ABS



ES | Luz armario con sensor de movimiento

Advertencias de seguridad
• �No instale cerca de fuentes de calor extremas, humedad o 

sustancias corrosivas.
• �Evite el contacto con objetos afilados y productos químicos 

fuertes.
• �El producto contiene una batería incorporada, no la 

desmonte, no ejerza presión sobre ella, no la comprima y no 
la exponga al fuego.

• Las fuentes de luz no son reemplazables.
• No interfiera con el cableado interno.
• Adecuado para uso en interiores.
• �Si el producto no funciona correctamente, la fuente de luz 

se rompe o se daña, no utilice el producto. Deséchelo de 
manera segura y respetuosa con el medio ambiente.

• El producto no es un juguete; ¡no se lo dé a los niños!

Especificaciones:
Tipo de batería: 	 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh  
	 (reemplazable)
Entrada: 	 DC5V 0,12A
Potencia: 	 0,6W
Tipo de LED: 	 LED integrados 0,2W
Intensidad de luz: 	 4 a 40 lúmenes
Regulable: 	 Continuo
Temperatura de color: 	 2700K blanco cálido
	 4000K blanco neutro
	 6500K blanco frío
Clasificación IP: 	 IP20
Tipo de sensor: 	 PIR 120°, 3 metros
Dimensiones: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Peso: 	 67 g incl. batería
Material: 	 ABS



IT | Luci armadio con sensore di movimento

Avvertenze di sicurezza
• �Non installare vicino a fonti di calore estreme, umidità o 

sostanze corrosive.
• �Evitare il contatto con oggetti appuntiti e sostanze chimiche 

forti.
• �Il prodotto contiene una batteria integrata, non smontarla, 

non esercitare pressione su di essa, non comprimerla e non 
esporla al fuoco.

• Le sorgenti luminose non sono sostituibili.
• Non interferire con il cablaggio interno.
• Adatto per uso interno.
• �Se il prodotto non funziona correttamente, la sorgente lumi-

nosa si rompe o si danneggia, non utilizzare più il prodotto. 
Smaltirlo invece in modo sicuro e rispettoso dell’ambiente.

• Il prodotto non è un giocattolo; non consegnarlo ai bambini!

Specifiche:
Tipo di batteria: 	 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh (sostituibile)
Ingresso: 	 DC5V 0,12A
Potenza: 	 0,6W
Tipo di LED: 	 LED integrati 0,2W
Intensità luminosa: 	 4 a 40 lumen
Dimmerabile: 	 Continuo
Temperatura di colore: 	 2700K bianco caldo  
	 4000K bianco neutro  
	 6500K bianco freddo
Grado di protezione IP: 	 IP20
Tipo di sensore: 	 PIR 120°, 3 metri
Dimensioni: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Peso: 	 67 g incl. batteria
Materiale: 	 ABS



FR | Lampe de placard avec detecteur de 
mouvement

Avertissements de sécurité
• �Ne pas installer à proximité de sources de chaleur extrême, 

d’humidité ou de substances corrosives.
• �Évitez tout contact avec des objets tranchants et des 

produits chimiques puissants.
• �Le produit contient une batterie intégrée, ne la démontez 

pas, n’exercez pas de pression dessus, ne la serrez pas et ne 
l’exposez pas au feu.

• Les sources lumineuses ne sont pas remplaçables.
• Ne modifiez pas le câblage interne.
• Convient pour une utilisation en intérieur.
• �Si le produit ne fonctionne pas correctement, si la source 

lumineuse est cassée ou endommagée, ne l’utilisez pas. Élimi-
nez-le de manière sûre et respectueuse de l’environnement.

• Ce produit n’est pas un jouet, ne le donnez pas aux enfants !

Spécifications :
Type de batterie : 	 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh  
	 (remplaçable)
Entrée : 	 DC5V 0,12A
Puissance : 	 0,6W
Type de LED : 	 LED intégrée 0,2W
Luminosité : 	 4 à 40 lumens
Réglage de la luminosité : 	Progressif
Température de couleur : 	 2700K blanc chaud – 4000K  
	 blanc neutre – 6500K blanc froid
Classification IP : 	 IP20
Type de capteur : 	 PIR 120°, 3 mètres
Dimensions : 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Poids : 	 67g incl. batterie
Matériau: 	 ABS



FI | kaappivalaistus liiketunnistimella

Turvallisuusvaroitukset
•	Älä asenna tuotetta lähelle voimakkaita lämmönlähteitä, 

kosteutta tai syövyttäviä aineita.
•	Vältä kosketusta terävien esineiden ja voimakkaiden 

kemikaalien kanssa.
•	Tuote sisältää sisäänrakennetun akun. Älä altista sitä 

paineelle tai tulelle.
•	Valonlähteitä ei voi vaihtaa.
•	Älä koske sisäiseen johdotukseen.
•	Soveltuu vain sisäkäyttöön.
•	Jos tuote ei toimi oikein tai jos valonlähde on rikki tai 

vaurioitunut, älä käytä tuotetta. Hävitä se turvallisesti ja 
ympäristöystävällisesti.

•	Tuote ei ole lelu. Älä anna sitä lapsille.

Tekniset tiedot:
Akun tyyppi: 	 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh (vaihdettava)
Tulo: 	 DC5V 0,12A
Teho: 	 0,6W
LED tyyppi: 	 integroitu LED 0,2W
Valovirta: 	 4–40 lumenia
Himmennettävä: 	 Portaaton
Värilämpötila: 	 2700K lämmin valkoinen
	 4000K neutraali valkoinen
	 6500K kylmä valkoinen
IP luokitus: 	 IP20
Anturityyppi: 	 PIR 120°, 3 metriä
Mitat: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Paino: 	 67 g (sis. akku)
Materiaali: 	 ABS



DK | skabsbelysning med bevægelsessensor

Sikkerhedsadvarsle
•	Installer ikke i nærheden af ekstreme varmekilder, fugt eller 

ætsende stoffer.
•	Undgå kontakt med skarpe genstande og stærke kemikalier.
•	Produktet indeholder et indbygget batteri. Klem det ikke, og 

udsæt det ikke for ild.
•	Lyskilderne kan ikke udskiftes.
•	Foretag ikke indgreb i den interne ledningsføring.
•	Kun egnet til indendørs brug.
•	Hvis produktet ikke fungerer korrekt, eller hvis lyskilden er 

ødelagt eller beskadiget, må produktet ikke anvendes.  
Bortskaf det i stedet på en sikker og miljøvenlig måde.

•	Produktet er ikke legetøj. Giv det ikke til børn.

Specifikationer:
Batteritype: 	 1x Li-Ion 3,7V 1000mAh (udskifteligt)
Indgang: 	 DC5V 0,12A
Effekt: 	 0,6W
LED type: 	 integreret LED 0,2W
Lysstrøm: 	 4 til 40 lumen
Dæmpbar: 	 Trinløs
Farvetemperatur: 	 2700K varm hvid
	 4000K neutral hvid 
	 6500K kold hvid
IP klassificering: 	 IP20
Sensortype: 	 PIR 120°, 3 meter
Dimensioner: 	 Ø 8,6 x 2,3 cm
Vægt: 	 67 g (inkl. batteri)
Materiale: 	 ABS
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